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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

Програма вступного випробування з іноземної мови для вступу на 

навчання за освітнім ступенем «магістр» розроблена на підставі Законів 

України «Про освіту», «Про вищу освіту», наказу Міністерства освіти і науки 

України від 15.10.2015 №1085 «Положення про приймальну комісію вищого 

навчального закладу», зареєстрованого в Міністерстві юстиції України 

04.11.2015 р. за №1353/27798, наказу Міністерства освіти і науки України від 

06.03.2024 р. №266 «Про затвердження Умов прийому на навчання до вищих 

навчальних закладів України в 2024 році», зареєстрованого в Міністерстві 

юстиції України 14.03.2024 р. за №379/41724, Правил прийому на навчання 

до Національної академії статистики, обліку та аудиту в 2024 році, 

затверджених Вченою радою Академії, протокол від 12.04.2024 р. №9, 

Положення про приймальну комісію Національної академії статистики, 

обліку та аудиту, затвердженого Вченою радою Академії. 

Згідно з вимогами до прийому студентів для підготовки за освітнім 

ступенем «магістр» вступні випробування з іноземної мови здійснюються 

предметною екзаменаційною комісією. 

Метою проведення вступних випробувань є забезпечення конкурсних 

засад при зарахуванні в НАСОА на навчання для здобуття освітнього ступеня 

«магістр» зі спеціальностей 051 «Економіка», 071 «Облік і оподаткування», 

072 «Фінанси, банківська справа, страхування та фондовий ринок», 073 

«Менеджмент». 

Вступний іспит з іноземної мови  здійснюється на основі матеріалу, 

який засвоєно  студентами під час вивчення «Іноземної  мови (за 

професійним спрямуванням)» та «Ділової іноземної  мови» усіх напрямів 

підготовки за освітньо-професійною програмою  бакалавра. 

Згідно стандартів Міністерства освіти і науки України, рівень 

володіння іноземної мови для вступників до магістратурі повинен 

відповідати компетентній моделі, що включає: 

 мовленнєву компетенцію - функціональне використання мови, що 

вивчається, як засобу спілкування та пізнавальної діяльності: вміння 

розуміти автентичні іншомовні тексти (аудіювання і читання), в тому числі 

орієнтовані на обраний профіль; передавати інформацію в логічно-

аргументованих висловлюваннях (говоріння та письмо);  

 мовну компетенцію (лексика, граматика, фонетика) – 

демонструвати володіння та оперування мовними засобами в комунікативних 

цілях; розуміти автентичну, академічну та й професійну лексику, 

користуватися мовними поняттями та термінами; 

 соціокультурну компетенцію - демонструвати знання 

соціокультурної специфіки країни, мови що вивчається, вміння моделювати 

свою мовну та немовну поведінку відповідно цієї специфіки з урахуванням 

професійно-орієнтованих ситуацій спілкування, вміння адекватно розуміти і 

інтерпретувати коло певних проблем;  

 учбово-пізнавальну компетенцію - демонструвати уміння, що 

дозволяють знаходити  за допомогою іноземної мови інформацію, що 



відповідає пізнавальним інтересам, в професійній сфері, та в інших галузях 

знань.  

Випробування здійснюється у формі письмового / усного тестування та 

передбачає перевірку та оцінку рівня вмінь читання, письма, говоріння, 

граматичних та лексичних навичок вступників. Це надає можливість 

реалізації поставленої мети з огляду використання іноземної мови у 

подальшій професійній діяльності.  

При підготовці до вступних фахових випробувань абітурієнтам 

рекомендується користуватися літературою, список якої наведено у кінці 

програми. 



ЗМІСТ ПРОГРАМИ ВСТУПНИХ ВИПРОБУВАНЬ 

 

МОВНИЙ МАТЕРІАЛ 

 

Англійська мова 

1.Іменник.  Число іменника. Відмінювання іменників. Загальний 

відмінок. Присвійний відмінок. Рід іменника. 

2.Артикль. Вживання неозначеного артикля. Вживання означеного 

артикля. Невживання артиклів a/an, the. Місце артикля в реченні. 

3.Прикметник. Ступені порівняння прикметників. Порівняльні 

конструкції з прикметниками. Прикметники, що закінчуються на -ing та -ed. 

Прикметники, що вживаються з прийменниками. 

4.Числівник. Кількісні числівники. Порядкові числівники. Дробові 

числівники. 

5.Займенник. Особові займенники. Вживання займенника it. Присвійні 

займенники. Зворотні займенники. Взаємні займенники. Вказівні 

займенники. Питальні займенники. Сполучні займенники. Відносні 

займенники. Означальні займенники. Неозначені займенники. Заперечні 

займенники. Much, Many, Little, Few. 

6.Дієслово. Неправильні дієслова. Вживання дієслів з прийменниками. 

Способи дієслова. Прості часи в активному стані. Тривалі часи в активному 

стані. Дієслова, що не вживаються в часових формах Continuous. Be going to. 

Доконані часи в активному стані. Доконано-тривалі часи в активному стані. 

Порівняльне вживання видо-часових форм дієслова. 

7.Пасивний стан. Трансформація речень з активною формою дієслова-

присудка в пасивну. 

8.Модальні дієслова. Can і Could. May і Might. Must і Have to. Shall. 

Should, Ought to. Will. Would. Need. Dare. Be to. Порівняльне вживання 

модальних дієслів. 

9.Наказовий спосіб. 

10.Умовний спосіб. 

11. Неособові форми дієслова. Інфінітив. Уживання інфінітива без 

частки to. Дієприкметник. Герундій. Уживання герундія або інфінітива. 

12.Прислівник. Творення прислівників. Ступені порівняння 

прислівників. Порівняльні конструкції з прислівниками. Місце прислівників 

у реченні. 

13.Прийменник. Місце прийменника в реченні. 

14.Сполучник. 

15.Типи речень. Типи питальних речень. Загальні запитання. 

Спеціальні запитання. Альтернативні запитання. Розділові запитання. 

Окличні речення. Спонукальні речення. 

16.Порядок слів в англійському розповідному реченні. Місце додатка в 

реченні. Місце означення в реченні. Місце обставини в реченні. Зворотній 

порядок слів, або інверсія. 



17.Складносурядне речення. 

18.Складнопідрядне речення.  

19.Умовні речення трьох типів.  

20.Узгодження часів.  

 

Німецька мова 

1.Артикль. Відмінювання означеного та неозначеного артиклів. 

Вживання означеного та неозначеного артиклів. 

2. Іменник. Рід іменника. Число іменника. Відмінювання іменників. 

4.Прикметник. Ступені порівняння прикметників. Відмінювання 

прикметників. 

5.Числівник. Кількісні числівники. Порядкові числівники. Дробові 

числівники. 

6.Займенник. Особові, присвійні, зворотні, вказівні, відносні 

займенники. 

7.Дієслово. Способи дієслова. Часові форми активного та пасивного 

стану дієслова дійсного способу. Наказовий спосіб. Умовний спосіб. 

Модальні дієслова. Дієслова із відокремлюваними та невідокремлюваними 

префіксами. Зворотні дієслова. 

8.Узгодження часів. 

9.Порядок слів у простому поширеному розповідному реченні. 

Порядок слів у питальних реченнях. Порядок слів у складносурядних і 

складнопідрядних реченнях. 

10.Інфінітив. Вживання інфінітива з часткою zu. Дієприкметник І та ІІ. 

Модальні конструкції haben +zu+інфінітив, sein +zu +інфінітив. 

11.Інфінітивні групи. Інфінітивні звороти um…zu, statt…zu, ohne…zu. 

12.Прислівник. Ступені порівняння прислівників. 

13.Прийменник. Прийменники, що вимагають родового, давального 

або знахідного відмінків. Прийменники подвійного керування. 

14.Складносурядне речення.  

15.Складнопідрядне речення.  

16. Речення з Konjunktiv. 

 

ПЕРЕЛІК РОЗМОВНИХ ТЕМ 

 

Англійська мова 

Modern Economics 

Accounting statements: composition, order of formation, classification 

Business Forms of Business 

The Structure of a Company 

Statistics 

Marketing 

Accounting and Bookkeeping 

Auditing 



Management and Manager 

Banks 

 

Німецька мова 

Moderne Korrespondenz 

Kleine Geschäfte in Deutschland  

Kaufvertrag, Bank, Geschäft 

Buchhaltung und Audit 

Europa: Politik und mehr  

Lohn in Deutschland   

Wirtschaft, Klima und Umwelt 

Studieren in Deutschland 

Frauen in Führungspositionen 

Migration 

 

 



СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 

Англійська мова 

 

Базова 

1. Довгорук Л.Я. Англійська мова: підручник для студентів вищих 

навчальних закладів / Л.Я. Довгорук. – К.: ДП «Інформац.-аналіт.агенство», 

2013. –   496с. 

2. Дюканова Н.М. Английский язык: Учеб. пособие / Н.М. Дюканова – 

2-е изд., перераб. И доп. – М.: ИНФРА – М, 2013. – 319с. 

3. Касьяненко А.Л. English For Economists: Навчальний посібник з 

англійської мови для студентів економічних спеціальностей / А.Л. 

Касьяненко – К.: ДП «Інформац.-аналіт.агенство», 2010. – 175с. 

4. Скребкова-Пабат М.А. Ділова англійська мова / М.А Скребкова-

Пабат. Навчальний посібник – Львів: «Новий Світ - 2000», 2009. – 392с. 

5. Sweeney S. Professional English Finance / Simon Sweeney. – Publisher: 

Pearson Education Limited, 2002 – 120 p. 

6. Pohl A. Professional English Accounting / Alison Pohl. – Publisher: 

Pearson Education Limited, 2002 – 104 p. 

7. Cotton D., Simon K. – Language Leader Coursebook Intermediate / 

David Cotton, Simon Kent – Publisher: Pearson Education Limited,  – 2008. 

8. Murphy. R. English Grammar in Use: A self-study reference and practice 

book for intermediate students / R.Murphy.  – Publisher: Cambridge University 

Press, 2005 – 390 p. 

 

Допоміжна 

1. Шевелева С.А. English on Economics / С.А. Шевелева– Москва: 

Юнити, 2000. 

2. Кочетков А.А. Экономическая теория. Учебник для бакалавров / А.А  

Кочетков.  М.: Дашков и К, 2013. – 696с.  

3. Cotton P. D., Falvey D. Language reader / Pearson David Cotton, David 

Falvey – Publisher:  Longman, – 2008. – 280 p. 

4. Duffy J. Economics. – Cliff Quick Review Economics / J. Duffy, 2004. – 

224 p. 

 

Німецька мова 

 

Базова 

1. Горюнова М. М. Практична граматика німецької мови для студентів 

економічних спеціальностей/ М. М. Горюнова. – К. : НАСОА, 2016. – 78 с. 

2. Постникова Е. М. Business-Deutsch: Бизнес-курс немецкого  языка/ 

Постникова Е. М.  - К.: А.С.К., 2005. – 432 с. 

3. Fandrych Ch., Tallowitz U.. Klipp und Klar. Практична граматика 

німецької мови: Навчальний посібник/ Ch. Fandrych, U. Tallowitz. – Київ: 

Методика, 2009. - 312 с.  



4. Funk H., Kuhn Ch., Demme S. Studio d B2 Deutsch als Fremdsprache / 

H. Funk, Ch. Kuhn, S. Demme. – Berlin, Cornelsen Verlag, 2014.- 261 S. 

 

Допоміжна 

1. Braun A., Szablewski-Cavus P. Orientierung im Beruf. Intensivtrainer / 

A. Braun, P. Szablewski-Cavus. – Berlin : Langenscheidt, 2010. 

2. EM Übungsgrammatik׃ Deutsch als Fremdsprache. Taschenbuch. – 

Hueber Verlag, 2002. 

3. Hering A., Matussek M., Perlmann-Balme M. EM-Übungsgrammatik / A. 

Hering, M. Matussek, M. Perlmann-Balme. – Ismaning: Max Hueber Verlag, 

2006. – 248 S. 

4. Jin F., Voβ U. Grammatik aktiv / F. Jin, U. Voβ. – Berlin: Cornelsen 

Schulverlage GmbH, 2013. – 324 S. 

5. Rathmayr R. PONS Fachwörterbuch Marktwirtschaft.  Deutsch-Russisch 

mit Glossar Russisch-Deutsch /  R. Rathmayr. -  Киев: Методика, 2004. – 408 S. 

6.Reimann M.  Grundstufengrammatik für Deutsch als Fremdsprache / M. 

Reimann . –  

Ismaning: Max Hueber Verlag, 2004. – 219 S. 

7. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова): навч. посібн./ 

Д.А.  Паремська– К.; Арій, 2011. – 203 с. 

8. Постнікова О.М. Навчальний посібник з граматики німецької мови в 

таблицях та схемах / О.М. Постнікова. – К.: ДП «Інформ.-аналіт. Агентство», 

2010. - 111 с. 

 



КРИТЕРІЇ ПІДСУМКОВОЇ ОЦІНКИ ЗНАНЬ АБІТУРІЄНТІВ 

 

Підсумкова оцінка визначається за національною шкалою та за шкалою 

ECTS на закритому засіданні предметної екзаменаційної  комісії. При цьому 

спираються на критерії представлені в таблиці 1. 

 

Таблиця 1 

Розподіл балів, які отримують абітурієнти 

Структура 

екзаменаційного  

білету 

Оцінка в балах 

Читання 0-30 

Лексика 0-20 

Граматика 0-30 

Тема 0-20 

 

Таблиця 2 

Шкала оцінювання рівня фахових знань абітурієнтів:  

національна та ECTS 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною 

 шкалою 

90 – 100 А відмінно   

82-89 В 
добре  

74-81 С 

64-73 D 
задовільно  

60-63 Е  

35-59 FX 

незадовільно 
0-34 F 
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